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ÖZET 

Hz. Peygamber'in (S) söylediği sözlerin aynen ezberlenip nakledilmesi anla
mında lafız rivayeti, bu hadislerin değişik lafızlarla rivayet edilmesi anlamında ise 
nıana rivayeti terinıleri kul/am/mıştır. 

Hadiste asıl olan lafız rivayetidir. Bwıwıla birlikte, lafız/an aynen aktamıak 
mümkün olmadığı zamanlarda mana rivayetine bazı şmtlarla cevaz verilmiştir. 

Hem lafız rivayetini şart koşanlamı hem de mana rivayetini meşnl sayantann 
dayandıklan birtakım deliller bulunmaktadır. Bu deliller dikkate alındığmda her iki 
anlayışm da lı aklı yönleri bulunduğu görülecektir. 

Mana rivayetine cevaz verenler bile, kitap/ara yazıldıktan sonra hadislerin 
lafımı rivayet edilmesini şart koşmuş/ardır. Böylece nıana rivayeti en çok bir-birbu
çuk asır için sözkonusu edilmiş olmaktadır. Buna rağmen H. Il. asnn ortalanndan 
sonra Jıalii mana rivayetini caiz gömıek Hz. Peygamber'in ifadelerini tamamen 
değiştimıeğe göz yummak anlamına gelir. Hadislerin lafızlan Kur'an ayetleri gibi 
mılciz değildir. Bu bakınıdan değiştirilmesi nıiimkiindı'ir. Nitekim uydurma hadisler 
böyle ortaya çıkmıştır. Ayrıca hadislerin başka dillere tercüme edilmesi de nıana ri
vayeti esasına dayanmaktadır. Ama, "nasıl olsa nımıa rivayeti caiz gön'ilmiiştiir" 
diyerek ŞII ayetin, bu hadisin muhtevasma uygwıdur, iddiasıyla Hz. Peyganıber'e ait 

olmayan !afızlm·ı O'na izafe edivemıek kesinlikle tasvip edilemez ve bu düşünceyle 
ortaya çıkarılan hadislerin ııydumıa sayı/nıasma mani olamaz. 

* Doç. Dr.; Uludağ Üniv. İlahiyat Fakültesi Hadis Anabilim Dalı Öğretim Üyesi. 
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ZUSAMMENFASSUNG 

Dieser Arlikel entlıaelt die Enaelılwıg des Ausdmck vo11 Proplıet Mıılıanı
nıad wörlliclı oder inlıaltliclı. 

Hz. Peygamber'in (S) sözlerinin aynı lafızlarla veya müteradif kelimelerle 
nakledilmesini ifade eden "rivaye bi'l-lafz" ve "rivaye bi'l-mana" konusu hadis 

usulü konularından birini teşkil edegelmiştir. 

Bu terimlerden birincisi, işitilen bir hadisin aynı ifadelerle başkasına inti

kal ettirilmesi, lafızlarda herhangi bir değişikliğe imkan ve fırsat verilmemesi ına

nasma gelir. İkincisi, yan! rivaye bi'l-mana, hadislerin sözlerinde hiç bir 

değişiklik yapmadan nakletmenin aksine, hadisi ya kısaltarak ya da hadis metnin
deki kelimelerin müteradiflerini kullanarak, fakat her hal ü karda hadisin asıl 

manasını bozmadan yapılan rivayetler demektir1
. 

Hz. Peygamber Allah'tan aldığı emirleri ashabına bildirirken iki tür ifade 

kullanmıştır: Biri Allah'ın ifadesidir ki bu, yalnız Kur'an-ı Kerim ayetlerinin teb
liğinde söz konusudur. İkincisi, ayetler dışında söylediği sözlerde kullandığı lafız

lardır. Hz. Peygamber'in sözlerini özetlerken veya davranışlarını, tasviplerini 

sonraki nesillere aktarırken ashabın kullandığı ifadeler de konumuz içine girer. 

Allah Elçisinin bizlere bildirdiği Kur'an ayetleri Allah sözü olduğu için 

dcğiştirilemez, başka lafızlarla Kur'an olarak nakledilemez. Başka ifade ile söy

lendiğinde ona Kur'an denmez. Kur'an dışındaki tebliğ ifadelerinde ise Rasüllül

lah, ya kendisine ilham edileni söylemiş ya da içinden geldiği gibi konuşmuştur. 
Her iki halde de ortaya çıkan telaffuz Rasüllüllaha aittir. Ancak bunda Allah'ın 

kontrolü veya müdahalesi var mıdır? Diğer bir deyişle her söylediğini Hz. Pey

gamber vahiyle mi söylemiştir? Kendisinden bir şey konuşma salahiyetine sahip 

midir, değil midir? sorusuna birbirinden farklı cevaplar verilmiş ve bu cevaplara 

göre hadislerin lafız veya muhteva olarak başkalarına nakledilmesi münakaşa 

konusu olmuştur. Bu çerçevedeiki ana görüş ortaya çıkmıştır. 

Bir görüşe göre Hz. Peygamber ne konuşmuş ve nasıl hareket etmişse, 

hepsinde Allah'ın kontrolü vardır. Peygamber'in vahyedilen dışına çıkması müm

kün değildir. Bu görüş sahipleri, konuyla ilgili ayetleri delil getirmişlerdir2• İkin-

Prof. Dr. Talat KOÇ)iğit, Hadis Istılahları, Ankara 1980, s. 372; Hadisi aynen nakletmekten mak
sactın hükmünü rivayet etmek olduğuna dair b k. Ranıelıürıııüzl, ei-Muhaddisü'l-Fasıl, (Bcyrut-
1970), 531-532. Lafız ve nıana rivayeti konusunda ayrıca bkz. Şafii, er-Risale, (Mısır 1969), 123-
124; İbn Abdilberr, Cfinıiu beyani'l-ilnı, (Kalıire 1968), I, 95-96; Hatlbü'l-Bağdacti, ei-Kifaye, 
(Haydarabad 1938), 167, 200 vd.; İbn Salalı, Mukaddiıııe, (Dınıaşk 1972), 117; Suyatl, Tedri· 
bü'r-ravi, (Mısır-1966), II, 99 vd. 

2 Mesela bkz. Yunus su resi, ayet 15; Necnı, 3-4. 
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ci görüşe göre ise Kur'an ayetleri dışında Hz. Peygamber'in insan olarak söyle
diği sözler ve yaptığı davranışlar da vardır. Bunlar, vahiy dışında vuku bulmuş
tur. Bu görüşte olanlar iddialarını isbat etmek için zelle adı verilen ve Kur'an-ı 

Kerim'de de bazılarına işaret edilerek düzcltilen Hz. Peygamber'in yanılmaları3 

ilc, onun da bir insan olduğunu bildiren hadisleri4 delil getirmişlerdir. 

Özetlerneğe çalıştığımız görüşler, hadislerin nakledilmesi sırasında ortaya 

çıkan lafız ve mana rivaycti hususunda da belirmiş, genel olarak, "Hadisler vahiy 
neticesi söylenmiş sözlerdir" görüşünü savunanlar, nakledilmesi sırasında da, 
Kur'an ayetleri gibi hiç değiştirilmeden aynen rivayet edilmesini şart koşmuşlar; 
"Hadisler arasında vahiy dışında söylenmiş olanları da vardır" iddiasında bulu
nanlar ise, mana rivayetini esas almışlardır. 

Konuya daha yakından baktığımız zaman her iki iddianın da haklı olduğu 

yönlerinin ve dayandıkları esaslı delillerinin bulunduğunu görüyoruz. 

HADiSLERiN LAFZAN RiVAYET EDiLMESİNİ ŞART 

KOŞANLAR VE DELİLLERİ 

Malumdur ki Hz. Peygamber ashabını aydınlatmak maksadıyla sohbetler 
tertip eder, bilinmesi gereken şeyleri etrafında bulunanlara anlatırdı. Bazan bir
liktc kılınan vakit namazlarından sonra, bazan cuma ve bayram namazlarında, 
bazan Suffc'de yolda, savaşta, kısacası her yerde İsiarnı ümmetine tebliğ ederdi. 

İşte her ne suretle olursa olsun Hz. Peygamber'in söylediği bu sözler as
habı tarafından birer düstur niteliğinde görülüyordu. "Allah Elçisi size neyi ve

rirse onu alın, yasak ettiği şeylerden de kaçıııın"5 ayetine dayanak ashab, verilen

leri muhafaza etmeğe, yeri geldikçe onunla amel etmeğe çalışıyorlardı. "İçinizde 
Allah ve ahiret gününe inananlar için Allah Elçisinde güzel örnek vardır"6 ayeti 
gereğince de Hz. Peygamber'in davranışlarını birer numune sayıyorlardı. 

Ancak hadisleri koruma işi genellikle hafızalar sayesinde yapılabiliyor, ya

zıya fazla ihtiyaç duyulmuyordu. Zaten hadisleri yazmanın uygun olmayacağını 

Allah Elçisi um lım! olarak beyan buyurmuştu 7. Huslıs'i müsaadeler sonucu veya 

daha sonraki zamanlarda hadislerin yazılmasına ruhsat verilmesi neticesi, bazı 

sahabiler hadisleri yazarak muhafaza etmeği denemişlerse de büyük çoğunluk ha

fızalarına güvenmiş ve en emin muhafaza aracı olarak onu kabul etmişlerdi. 

3 Mesela bkz. Tcvbe, 84; Kehf, 24; Tahrim, 1. 
4 Bkz. Buhari, hıyel, B. 10; salat, B. 31; ahkam, B20, 29, 31; Müslim, akdiyc, I-1.5; fedail, H.140, 

birr, 1-1.88, 89, 95; Ebu Davud, tahara, B.93; Tirmizi, ahkanı, B. ll; Nesa!, kudat, B.13; İbn 
Macc, rulıi'ın, B.15. 

5 Haşr, 7. 
6 Alızab, 21. 
7 Müslinı, zühd, 1-1..72; Darinıi, mukaddimc, B.42; Alımed b. Hanbel, Müsned, lll, 12, 21; Hatib 

el-Bağdadi, Takyldü'l-İlnı, 29-30. 
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İslamın en iyi şekilde öğrenilip muhafaza altına alınması ve sonraki nesil
Iere eksiksiz intikal ettirilm\si mecburiyeti ashabın bu konuda çok titiz davran

masını gerektirmiş, herbiri bu vebali düşünerek bildiğini en mükemmel şekilde 

rivayet etmekle kendini mükellef saymıştır. 

Hadislerin tamamının yazdırılıp bir mecmuada muhafaza edilmesi sağlan
saydı problem büyük ölçüde halledilmiş olacaktı. Hafızaya dayanan muhafaza 
şekillerinde ise bir takım hataların kaçınılmaz olduğunu kabul etmek zorundayız. 
Ashabın hadis alma safhasında farklı durumlarda oluşu rivayet safhasında daha 
da artmış ve çok değişik ifadelerle hadis nakletme, bazan kaçınılmaz olmuştur. 

Rasüllüllah'ın lafzını aynen nakletme gereğine ilk delil olarak Hz. Pey

gamber devrinden bir haber gösterilmektedir. Haberde Hz. Peygamber'in kendi
sinden işitilen hadisleri naklederken çok titiz davranılmasının zarfiretine bizzat 
dikkat çektiği ve Bera. b. Azib'in Allah Rasülünden öğrendiği bir duayı tekrar 

ederken "ve nebiyyikellezl crselte" yerine "ve rasUlikellezl erselte" demesi üzerine 

Rasüllüllah'ın bizzat müdahale ederek düzelttiği bildirilmiştir8 . 

Şüphesiz sahabe içerisinde lafız rivayetine itina gösterenierin bulunduğu 

bir gerçektir. İbn Ömer, İbn Mes'ud, Enes b. Malik gibi sahabiler bu konuda 
çok titiz davranmışlar, ya yanlış yaparız düşüncesiyle hadis nakletmekten zaman 
zaman kaçınmışlar9 yahut hadisin sonunda Hz. Peygamber'in ifadeleri dışında 
başka lafız kullanmış olabilecekleri endişesiyle, "buna benzer bir ifadeyle, buna 

yakın bir ifadeyle", "bunun gibi bir ifadeyle buyurdu" anlamına gelen sözler söyle-
. ı d' 10 mış er ır . 

Zeyd b. Erkam'ın "Biz artık yaşlandık, unutkan olduk, Hz. Peygamber'
den hadis nakletmek zor iştir" demesi onun hata yapmaktansa hadis nakletme

meyi tercih ettiğinin belirtisidir11
. Ebu Ümame'nin kelime kelime hadis naklet

tiği12, Hz. Ömer'in hadisi Hz. Peygamber'den işitildiği şekilde nakletmeği teşvik 

8 Hadis için bkz. Buh~rl, vudu, B.78; Müslim, zikr, B.l7. Ancak, lafız rivayetini şart koşaniann 

esaslı delillerinden olan bu hadis, kanaalimize göre lafzan değil mana olarak rivayelin kaçınıl

maz olduğuna işaret etmektedir. Çünkü her ne kadar görünüşte Hz. Peygamber'in müteradif 
bir lafzın kullanılmasına müsaade etmediği, kendi kullandığı kelimelerin aynen nakledilmesini 
isıediği anlaşılıyorsa da diğer yönüyle haber ashabın daha Peygamber hayatta iken farklı lafız

lar kullanabildiğiııe delildir. Allah Elçisinin yatağa girerken okunmasını tavsiye buyurduğu, ya

ni dikkatle öğrenilmesi, ezberlcnmesi gereken bir hadiste farklı lafız kulla'nmak zorunda kalın

mışsa, diğer hadislerde çok daha değişik ifadelere rastlamak mümkün gözükmektedir. Kaldı ki 

bu dua Peygamberİnıize okunarak kontrol edip d üzeitme yapması sağlanmış bir hadis niteliği 

taşımaktadır. Oysa diğer hadisler için böyle bir şans da· mevcut değildir. 
9 İbn Mes'ud'un az hadis naklettiği hususunda bkz. Zehebi, Tezkiratü'l-Huffaz, I, 14; İbn Ömer'

in bir yıl hadis nakletmediğine dair b k. İbn Mace, mukaddime, B.3. 

10 Ev kcma kale, mislehu, nahvehu, karlbün min zil gibi ifadeler kullandıkianna dair bk. Müsned, 

I, 452; İbn Mace, mukaddime, B.3; Zehebl, a.g.e., I, 15. 

ll Bk. İbn Mace, mukaddime, B.3; Ebu Dilvud et-Tayillisl, Müsned, (Minhatü'I-Mil'bud) I, 37; 
Hatib, !Gf~ye, 171. 

12 Hatlb, a.g.e., 172. 
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ettiğP, Abdurrahman b. Mehdi'nin (ö. 198), Kur'an ayetleri gibi ezberlemeyen 
kimselerin hadis nakletmesini haram saydığı14, Kasım b. Muhammed'in (ö. 107), 

Reca. b. Hayve'nin (ö. 112)15
, Muhammed b. Sir'in'in (ö. 110)16

, Malik b. Enes'

in (ö. 179)17
, Ahmed b. Hanbel'in (ö. 241) lafız rivayeti konusunda titizlik gös

terdikleri bildirilmektedir18
. 

Rab'la b. Ebi Abdirrahman (ö. 132) İbn Şihab'a (ö. 124): ''Ben kendi gö

riişümü beyan ederim. Dileyen alır ve onunla amel eder. Dileyen de terkeder. 

Ama senin durumun benimki gibi değil. Sen Hz. Peygamber'den rivayette bulu

nuyorsun. Bu sebeple kullandığın kelimelere dikkat etmelisin" diyerek uyarıda 

bulunmuş 19
, hatta rnana rivayetine ruhsat vermekle lanınan Hasan el-Basri (ö. 

110), "Bir kimsenin hadisi işittiği gibi nakletmesi müstehaptır" ifadesiyle lafız ri-
• • ?O 

vayetını savunmuştur- . 

İbrahim b. Meysere (ö. 132), İbn Tavus (ö. 132)21
, İsmail b. Uleyye (ö. 

193), Abdülvaris (ö. 180), Yezid b. Zürey' (ö. 182) ve Vüheyb (ö. 165) de lafız ri

vayetini şart koşan alimler arasında yer almıştır22• 

Bu görüşü savunanlardan bazıları bir lafzı müteradifıyle değiştirmeyi23, 
hadisi özet olarak nakletmeyi24, hadisi bir harf ilavesiyle veya noksanıyla rivayet 

etmcyi25, hadiste takdim ve tehiri26
, hatta bir harfi, manayı bozmayan cezm ve 

13 Bkz. Hatib, a.g.e., 172. 

14 Hatlb, a.g.e., 167. 
15 Bkz. İn Abdilberr, a.g.e., I, 96-97; Hatib, a.g.e., 186, 206; SuyıJt!, Tedrib, II, 100. 

16 Bkz. Darim!, mukaddinıe, B.31. 

17 İbnü'i-Es!r, Cilnıi'u'l-Usul, I, 54. 
18 Bkz. İbnü's-Salalı, Mukaddimc, 117. 

19 Bkz. Hatlb, a.g.e., 169. 

20 Bkz. Hat!b, a.g.e., 167. Lafzan nakletmenin nıüstalıap olduğuna O'da katılmıştır. 

21 Hat!b, a.g.e., 207 
22 Bkz. Hatlb, a.g.e., 210. 

23 İbn Ömer'in bu konuda gösterdiği itinanın örnekleri için bkz. Darimi, mukaddi me, B.31; Ha

tlb, a.g.e., 171; Ebu Ya'la'dan naklen İbn Hacer, el-Metalibü'l-illiye, III, 121. Bu konudaki ri

vayetlerin birisinde, "Münafık iki koyun arasında gelip giden kuzuya benzer" nıcillindeki "nıe
selü'ş-şati'r-rabidati beyne'l-ğanenıeyn" şeklinde okuyan Ubeyd b. Unıeyr'e "hayır öyle değil, 

Rasulüllah nıeselü'ş-şati'l-aireti beyne'l-ğanenıeyn buyurdu" diye itiraz etmiş ve "Peyganıber'e 

yalan isnad etıneyiniz" demiştir. Bkz. Hatlb, a.g.e., 173. 

24 Örnekleri için bkz. Hatlb, a.g.e., 191-193; İbn Salalı, a.g.e., 106, 107. Aslında hadisin isnadın
daki innelıu ve ikinci "kale" lafzınııı hazfedilnıesi, mu haddisin birden fazla rav!den işittiği halde 

hadisi yalnız birisinin ifadesiyle nakletmesi vs. ihtisarın caiz olduğuna delalet eder. 

25 Süfyan b. Uyeyne (ö. 198) den nakledilen örnekler için bk. Hatlb, a.g.e., 178; Hadise kelime 
ilave edilmesini, daha doğrusu güvenilir bir rav!nin hadisi ilave kelinıelerle nakletmesini Ha
kim Nisaburl, "onun hafızasınııı kuwetli olduğuna delalet eder" diyerek takdir etmekte ve ör

neklerini vermektedir. Bkz. Hakim, Mllrife, 130. 

26 İbn Ömer'deıı, Nevevl'den, Süfyan b. Uyeyııe'den nakledilen örnekler için bk. Nevev!, Şerh u 

Müslim, I, 37; Hatlb, a.g.e., 176, 180, 191-192. Huzeyfe ve İbn Şihab'ııı takdim-tehire cevaz 

verdiğine dair b k. Suyu ı i, a.g.e., II, 100-101. 
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şedde ile27
, yahut hareke değişikliği ile okumayı28, hadisin bir harfini başka bir 

harf ile değiştirmeği29, i' rab hatası demek olan Iahn'ı caiz görmezler30
. 

Hatib Bağdadl, lahn manayı bozuyarsa mutlaka değiştirilmesi gerektiğine 

işaret eder ve mesela, ''la yeümmü el-müsafır e.l-muk!m" hadisinde müsafir ve 

muklm kelimeleri merfG ve mensub okunduğunda mana değişir. Öyleyse doğru
sunu bilen kimse mutlaka lahnı düzeltmelidir, der31

. 

Demek oluyor ki hadiste ihtisar, takdim-tehir, tebdil-tağyir, lahn gibi ko

nularda titizlik gösteren alimler aslında lafız rivayetinin zaruretine inanan ve ma

na rivayetine kesinlikle cevaz vermeyen kimselerdir. Onlara göre mana incelikle

rini kavrayamayan ve maksadın ne olduğuna vakıf olamayan kimselerin manayı 

esas alarak hadis naklelmesi haramdır32. Şu halde, "metnin şeklini değiştirmek 
kesinlikle caiz olmadığı gibi, lafızların delalet ettiği manayı hakkıyla bilmeyen ve 

manası değiştirilen lafız ilc değiştirilmemiş olanlarını birbirinden ayırmaktan aciz 

olan kimselerin meşru bir gayeyle olsa bile hadisin lafzını müradifi ile değiştir

meleri caiz değildir"33. Nevevi der ki: "Hadis lafızlarının, harflerinin, i'rabının ay

nen korunmasının dinin aziz bir emri, şerefli bir hükmü olduğu, her nakleden 

için kaçınılmaz, hatta bir grup alime göre vacip olduğu hususunda ulema arasın
da ihtilaf yoktur"34

• İbn Hacer'e göre de, "bu konuda en doğru olanı, tasarrufa 

gitmeksizin hadisin lafzan rivayetidir. Nitekim Kadı !yaz bu konuyla ilgili olarak 

şöyle demiştir: Eskiden ve halen bir çok ravinin yaptığı gibi iyi rivayet ettiğini 

zannedip de iyi rivayet etmeyen kimselerin hadise musallat olmamaları için mana 

ile rivayet kapısını kapamak lazımdır"35 . 

27 Hammad b. Seleme'nin (ö. 167) "nema" ve "nemma" ifadelerini naklederken gösterdiği titizli· 

ğe dair bkz. Hatlb, a.g.e., 180-181. 

28 Amedühu lafzının umüdühu şeklinde okunduğu na dair b k. Hatlb, a.g.e., 181. Hadis için b k. 

Buhar!, salat, 8.62; Ebu Davud, salat, 8.12. 

29 Örnekleri için bk. Hatlb, a.g.e., 178-179; Ahmed b. Hanbel, Müsned, II, 501. 

30 Lahn'ın aleyhinde ve düzeltilmesi gerektiği hususunda farklı görüşler için b k. İbn Hazm, İh
kam, II, 89; İbn Salah, a.g.e., 107; Ahmed Muhammed Şakir, Baisü'l-hasls, 144-45; İbn Kesir, 

İhtisaru Ulumi'l-Hadis, 145. Lahnlı olarak işitilen bir hadisi yine lahnla nakletmenin zarure

tine dair Ebu Ubeyde'nin (ö. 210) görüşü için b k. Hatib, a.g.e., 182; Kadı Iyaz'ın görüşü için 

bk. İbn Salah, a.g.e., 109; İbn Kesir, a.g.e., 145; Ebu Ma'mer'in görüşü için bk. Darinıl, mu

kaddirne, 8.31, Nar! (ö. 117), Müslirn b. Subeyh (ö. 100) ve Muhammed b. Sir!n (ö. 110) in 

görüşleri için bk. İbn Abdilberr, a.g.e., 98; lahnııı düzeltilerek nakledilmesi hususunda İbn 
Mübarek (.ö. 181), Evzai (ö. 157), Şa'bl (ö. 104), Kasını b. Muhammed (ö. 107), Ata b. Ebi 
Rabalı (ö. 115), Henınıanı (ö. 101), en-Nadr b. Şüıııeyl (ö. 203), Alımed b. Hanbel ve İbn 

Salalı'ın görüşleri için bk. Hatib a.g.e., 188, 195; İbn Abdilberr, a.g.e., 94, 98; İbn Salah, a.g.e. 

108; Suy\ıt1, a.g.e., II, 107. 

31 Hatib, a.g.e., 188. 

32 Bk. İbn Hazm,a.g.e., II, 89; Gazall, Müstasfa, I, 168; İbn Esir, a.g.e., I, 51. 

33 Ahmed Nalm, Tecrid Mukaddimesi, I, 454. 

34 Nevevl, Şerlıu Müslinı, !, 36; İbn Esir, a.g.e., I, 51. 

35 İbn Hacer, Şerhu Nulıbe, (tcrc. Talat Koçyiğit), 65. 
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Hadis imamlarının bir çoğu aynı görüşü paylaşmaktadır. Lügat alimi Sa'
lcb Ahmed b. Yahya (ö. 291), hanefilerden Ebu Bekir er-Raii (ö. 37ü) gibi alim

ler de bu görüşü benimscmişlerdir36• Dinde ihtiyata en uygun olanı da budur37
. 

Lafız rivayetini zarurl görenler Suyutl'nin mütevatir saydığı38 Hz. Peygam
ber'in "naddarallahü imraen semia mekaleti..." hadisini, kendilerini haklı gösterc

cek deliller arasında zikretmişler39, ayrıca Hz. Peygamber'in "cevamiu'l-kclim" 

olduğunu, kısa ve özlü sözler söyledğini, bu sözlerin başka ifadelerle nakledilmesi 
halinde ise özelliğini kaybedeceğini ve anlatmak istediği şeylerin ancak bir kısmı
na hasrediimiş olacağını haklı olarak savunmuşlardır40. Merhum Ahmed Nalm'
in dediği gibi, öncekilerin farkına varmadıkları bir çok inceliğe sonraki alimler 

vakıf olmuştur. Lafız değiştirilirse bu imkan ortadan kalkar. Mesela Şu'be (ö. 

160), kendisinden yaşça küçük olan İsmail b. Uleyye'den (ö. 193) erkeklerin el
bisclerini za'feran ile boyamaktan menolunduklarını bildiren hadisi "neha ani't
teza'für" şeklinde mana ile nakletmiş, bunu duyan İsmail hemen müdahale ede
rek düzeltmiştir41 . 

Mana ile hadis nakline cevaz veren alimierin bile ittifakla kabul ettikleri 

bir husus vardır ki o da, "zıt anlamlar taşıyan iki hadisten biri lafzan diğeri mana 

olarak nakledilmişse lafzan rivayet edilen hadis mana olarak nakledilene tercih 

edilir" prensibidir. Bu ise lafzan rivayete verilen önemi gösterir. Çünkü lafız ri
vayetinin cevazında ittifak, mana rivayetinin cevazında ihtilaf vardır. Bu sebeple, 

ittifak edilen ihtilaflı olana tercih edilir42. Bazı alimiere göre de, sahabenin bile 

Rasüllüllah'ın sözlerini hikaye etmesi delil olmaz. Onların da bizzat Hz. Peygam

ber'in kendi lafızlarını nakletmeleri gereklidir. Çünkü Peygamber'in ifadelerin
deki fesahat başkasınınkinde yoktur43

. 

Lafız rivayetini şart koşanlara göre, eğer mana rivayetine ruhsat verilirse 
bu, nesilden nesile devam eder ve sonuçta hadisin lafzından eser kalmaz44

. Ba
zıları, alimler arasındaki ihtilafların ana arnillerinden birisi olarak mana rivayeti

ni gösterirler45
. Nitekim Hz. Peygamber'den bize gelinceye kadar hadis lafızları

nın, değişik şekiller aldığı için, dinde, dilde ve edebiyatta büyük zarariara yol aç

tığı bu yüzden kelamcıların ittifak edilmeyen hadisleri reddettiği, fukahanın ise 

36 Pczdevl, Usul, III, 774; İbn Esir, a.g.e. I, 54; Suyu tl, a.g.e., II, 98. 
37 Hatib, a.g.e., 167; İbn Esir, a.g.e., I, 54. 
38 Bk. Suyi'ıtl, a.g.e., Il, 98. 
39 Hadisin anlamı: "Benden bir söz işitip de onu başkasına nakledinceye kadar iyice betleyip hıf· 

zeden kimsenin Allah yüzünü ak etsin". Bk. Ebu D:lvud, ilim, B. lO; Tirmizi, ilim, B.7; İbn 
Milce, mukaddime, B.lS; Da rimi, mukaddi me, B.24; Müsııed, I, 437. 

40 Bk. Pezdevi, a.g.e., III, 775; Ahmed Nal m, Tecrid mukaddinıesi, ], 455. 
41 Bk. Ahmed Nalnı, a.g.e., I, 456. 
42 Bk. Hilzinıl, itibar, 17. 
43 Serahs'i, Usül, I, 355. 
44 Buhar!, Abdülaziz b. Ahmed, Keşfü'l-esrar, III, 775. 
45 Cezilir'i, Tevc'ihü'n-nazar, 140. 
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bazı hadisleri aldığı, kimini terkettiği, dilcilerin "bu tür haberler Peygamber'in sö

zü olmaktan çıkmıştır" diyerek lügat ve gramer kurallarının ispatında delil olarak 

kullanmaktan kaçındığı iddia edilmiştir46 . Fıkhi ihtilaflarda bile mana rivayetinin 

büyük rolü olduğu savunulmuştur47• 

Görülüyor ki Hz. Peygamber'in hadisleri lafzan nakledildiği zaman, doğa

bilecek birçok yanlışlık önlenecek, ihtilaflar zuhur etmeyecek ve hadis lafızlarına 

daha fazla itibar edilebilecek, her grup, her fırka hadisleri delil olarak çekinme

den kullanabilecekti. Tabii ki bu görüş üzerinde başlangıçta ittifak edilebilseydi 

ta ashab devrinde lafızla nakletme zorunluluğu getirilseydi veya bizzat Hz. Pey

gamber bu işe vaz'ıyyet etseydi olumlu sonuç almak elbette daha kolay olacaktı. 

Oysa anlıyoruz ki bu mesele sonradan ortaya çıkmış, yahut problem olarak son

radan vaz'edilmiş ve çözümü aranmıştır. O zamana kadar da olan olmuş, bir 

mecburiyet getirilmediği için her muhaddis, her alim kendine kolay geldiği şe

kilde hadis naklinde bulunmuştur. Çoğu da kolay olduğu için mana naklini tercih 

etmişlerdir. Zaten hadislerin ekserisi hafıza yoluyla intikal ettirildiği için ve Pey

gamberimiz tarafından korunmaya alınmadığı, hatta başlangıçta yazıya geçiritme
sine izin verilmediği için çoğunluk açısından mana rivayeti kaçınılmaz olmuştur. 

MANA RlVAYETİNİ SAVUNANLAR VE DELİLLERİ 

"Hadislerin gerek Hz. Peygamber'den duyulup öğrenilmesi gerekse bu ha
dislerin başkalarına tebliğ edilmesi sırasında muhteva ve mananın muhafazası 

esastır" şeklindeki iddia, zıddına nazaran daha sağlam gerekçelere dayanıyor gö

zükmektedir. Teorik olarak lafız rivayetinin zaruretinden bahsedilebilirse de rea

liteye uygun olanı mana rivayetinin kaçınılmaz oluşudur. Kitaplarda yer alan ha

dislerin büyük çoğunluğu manası esas alınarak nakledilmiş rivayetlerden 

oluşmaktadır. Lafzan makledildiğinde şüphe bulunmayan hadis sayısı parmakla 

gösterilebilecek kadar azdır. 

Hadis rivayetinin Kur'an lafızlarını nakletmek kadar kolay olmadıma daha 

önce işaret etmiştik. Kur'an'ın sınırı bellidir, sure ve ayetleri sayılıdır. Herkese 

tebliğ edilmiştir. Ezberlenmesi yanında, o günün yazı malzemeleriyle kayda geçi

rilmiştir. Hz. Peygamber'in vefatından hemen sonra toplanıp bir araya getirile

rek ve pek çok hafız tarafından ezberlenerek korunınuştur. Yazılınası ve çoğaltıl

ması kolay olmuştur. Allah Kelamı olmasından kaynaklanan bir üslub ve ifade 

akıcılığına sahiptir. Bu yüzden herkes tarafından ezberlenınesi heran mümkün

dür. Onu kullarına emanet eden Yüce Allah her türlü tahrif ve bozulma ya karşı 
kendi koruması altına almıştır. 

46 Bkz. Muhammed Ebu Zehv, el-Hadis ve'l-nıuhaddislın, 199. 

47 Bkz. Cez!iiri, a.g.e., 340. Cez!iiri hadise ait ihtilaf ve tenkit sebeplerini sekiz madde halinde sı

ralamıştır ki nıana nakli bunlardan yalnız birisini teşkil etmektedir. Diğer ihtilaf sebepleri için 
bkz. Cezairi, a.g.e., 338, 
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Bütün bunlara rağmen Allah Kclarnı olan Kur'an lafızlarında bile, hangi 
sebeple olursa olsun, yer yer farklı rivayetkrc rastlanabilmekte, takdim-tehir, 

ilavc-hazif gibi hususların bulunduğu kaynaklarda zikrcdilmektedir: Mesela, Hz. 

Ömer'in Hişam b. Haklm'i Furkan Slıresini kendi okuduğu gibi okumadığı için 

H1 .. Peygamber'e şikayet ettiğini, Hz. Peygamber'in de ikisinin okuyuşunun da 

doğru olduğunu belirterek Kur'an'ın yedi harf üzere indiğini beyan ettiğini bildi

ren rivayet48
; İbn Mes'ud'un Hz. Peygamber'den naklettiği "semlan allma" yerine 

"arimen semla" denebileeeğini, hatta azap ayetini rahmet ayetiyle değiştirmedikçe 

farklı şekillerde okumanın mümkün olabileceğini belirten rivayet49
; Kasım b. Es

bağ'ın (ö. 340) Musannef'inde Eblı Hüreyre'den naklettiği buna benzer haber

Icr50, Kur'an ayetlerinde bile bazan farklı okuyuş şekillerinin ortaya çıkabildiğine 
delalet ederken bu özelliklerin hiç birisini taşımayan hadislerin hiç bir ifade 

değişikliği yapmadan nakledilmesini şart koşmanın hemen hemen hiç bir pratik 
faydası olmamıştır. 

Madem ki hadisler mlıcizevl bir özellik taşımamakla ve hadisleri yazarak 

muhafaza etme mecblıriyeti bulunmamaktadır, öyleyse ravlyi Hz. Peygamber'in 

ağzından çıktığı şekliyle hadis rivayet etmeğe zorlamak sonuç alıcı bir görüş ol

maktan uzak kalmıştır. Böyle bir zorunluluk getirmek hadisi ilk nakledenleri 

taşıyamayacağı şeylerle mükellef tutmak olur ki Allah Te5.la bile kimseyi gücü

nün üzerindeki şeylerle mükellef kılmamıştır51 . Eğer Hz. Peygamber'in kendi 

sözleri de mucizevi özellikler taşısaydı hem czberlenmesi kolay olurdu, hem 

başkasının sözlerinden kolayca ayırt edilebilirdi ve Peygamber adına hadis uy

durmağa kimse cesaret edemezdi hem de mananakline ihtiyaç duyulmazdı. Her 

ne kadar bazı hadisçiler Hz. Peygamberin sözlerini diğerlerinden kolayca ayırt 
edcbiliyorlar ise de bu haslet onların hadise karşı gösterdikleri itina ile Hz. Pey

gamber'in üslubuna aşİnalık kazanma sonucu elde edimiş olup kanaatimizce ha

dislerin lcazına delalet etmez. Aksi halde, Kur'an'ın bir benzeri getirilemezken 

hadis lafızlarının benzerlerinin söylenip Hz. Peygamber'e isnad edilmesini açık

lamak çok zor olurdu. 

Şıırası muhakkak ki iddia edildiği gibi mana nakli günümüze kadar devam 

etmiş değildir. Belki iki-üç nesil sonra, yan! hadisler kitaplarda yer aldıktan son

ra mana nakli yolu büyük ölçüde kendiliğinden kapanmıştır. İstinsah hatası veya 

asıl nüshayla karşılaştırmamak neticesinde doğan yanlışlar dışında kitaplarda 

48 !3k. 13uharl, fczailli'I-Kur'an, 13.5; Müslim, nıüsafirln, H.270; EbLı Davud, vitir, 13.22; Tirmizi, 

Kur'an, !3.9; Nesa!, iftitalı, B.37. Bilgi için bk. Zerkeşl, Burhan, I, 211 vd. 
49 Bk. Ebu Davud, vitir, 13.22; Ab. Hanbel, V, 124. Hadisin değişik varyantiarı için ayrıca bk. Ali 

cl-Müttekl el-Hindl, Kenzü'l-Unımal, Il, 603. Aynı eserin 3080 ve 4854 no.lu hadisleriyle karşı

laştır. 

50 Bk. Zerkeşl, a.g.c., 1, 212. 

51 Bakara, 286. 
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yer alan hadislerde lafız değişikliğine pek fazla rastlanmaz. Mesela Ruhari'nin (ö. 
256), Müslim'in (ö. 261) yaklaşık on iki asır öncesinde kitaplarına aldıkları bir 

hadisi biz bugün aşağı yukarı onların lafızlarıyla kitaplarından okuyabilmekteyiz. 

Zaten mana esas alınarak nakledilen hadisleri delil kabul edenler mana 
rivayetinin tedvin dönemine kadar yapılabildiğini, kitaplarda yer aldıktan sonra 

hadislerin artık lafzan nakledilmesi gerektiğini özellikle belirtmişler, kitaplardaki 

lafızları değiştirerek nakletmeğe asla cevaz vermemişlerdir52 . Arap grameri bil

ginleri de kitaplarda yer almış olan hadislerin dilde istişhadına hiç bir man! bu

lunmadığını söylerken, kitaplardaki hadislerin lafzan rivayet edildiğini veya böyle 

olması gerektiğini anlatmak istemiş olmalıdırlar53 . Bu bakımdan hadislerin lafız 
ve mana ilc nakledilmesi konusunda zaman mefhumu da önemli bir yer tutmak
tadır. Yaygın kanaatc göre hadisler yüz yıldan fazla hafıza yoluyla naklcdilmiş, 

yazıya geçirilmemiştir. Bunun en önemli sebebi hadislerin ilk defa Zührl (ö. 124) 

tarafından tedvin edildiğini bildiren rivayetler olmuştur. Bu ifadeler, "Hadisler 

ilk defa Zührl tarafından yazıldı" şeklinde anlaşılmıştır. Oysa hadis kitabeti, ha

dis tedvini ve hadis tasnifı ayrı ayrı şeyleri anlatmaktadır54 . Ayrıca Zeheb'i 

(ö. 748), İbn Haldun (ö. 808), İbn Hacer (ö. 852) gibi bir çok tanınmış islam ali
minin, hadislerin sahabe ve tabiun devrinde kitaplarda değil zihinlerde muhafaza 

edildiğini belirtmiş olmaları55 , Zühr'i'ye gelinceye kadar hadislerin ezberden nak

ledildiği kanaatini kuwetlendirmiş görünmektedir. Fakat edinilen bilgilerden an
laşılıyor ki tabiun devrinin sonlarına doğru alimierin çeşitli şehirlere dağılması, 

haricller, rafızller ve kaderi inkar edenler gibi bid'at ehlinin ortaya çıkması üze

rine hadislerin (yazılması değil) tedvini ve konulara göre tasnifı başlamıştır56 . 
Zaten artık isnadlar uzamış, ravllerin adları, künyeleri, nisbetleri çağalmış ve se

nedlerin ifade tarzı çeşitli şekiller almış, insan hafızası bunları zaptetmekten 

aciz kalmış, yazılı hadis ilminin sadece hafızaya dayanan bir bilgiden daha sağ

lam olduğu hakikati ortaya çıkmıştı57. Yani hadislerin kİtapiara kaydedilmesi za-

52 B k. İbn Sa lah, a.g.e., 105, 106, Nevevl, Takrib, 33; Şerh u Müslim, I, 36; Ebu Zelıv, a.g.e., 202-
203. 

53 Bk. Abdülkadir el-Bağdadl, Hızanetü'l-cdeb, I, 4-5; Ebu Zehv, a.g.e., 220; Cezairl, a.g.e., 313-

14. Bununla beraber lafızlarıyla nakledildiği bilinen hadisler dil bilginleri tarafından da delil 

olarak kullanılmıştır. Bk. Abdülkadir, a.g.e., I, 6; Ali b. Mübarek, el-Ferra, el-Kisa!, Slbcveylı, 

Ebu Hayyan ve Endülüs ııalıivcileriııin tamamının, ıııaııa ile nakledilmiş olması ve lafızlarıııda 

!alın bulunması ihtimalini ileri sürerek hadisic ihticac etmediklerine dair b k. Abdülkadir cl

Bağdadt, a.g.e., I, 5. 
54 Bk. Yusuf el-Aşş, Tat:yldü'lll-İlim nıukaddiıncsi, 5-6. Kitabet, tedviıı ve tasnifin farklı şeyler 

ifade ettiklerine ve ayrı zamanlarda ortaya çıktıklarına dair b k. Talat Koçyiğit, Hadis Tarihi, 
199-200. 

55 Mesela bk. İbn Haldun, Mukaddiıııe, 480; İbn Hacer, Hedyü's-sarl, 5; Yusuf el-Aşş, Takyid 

Mukaddimesi, 6-7. 

56 İbn Hacer, a.g.e., 5; Talat Koçyiğit, a.g.e., 206; Salih Tuğ, Zuheyr'utın Harb ve Kitabü'l·İiinı 
Adlı Eseri, 36. 

57 Bk. Hatib, Takyid, 64. 
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rtıret halini almıştı. Ancak meseleye bir başka açıdan bakıldığında H.III. ve daha 
sonraki asırlarda da hadislerin bir çok muhaddis tarafından hafıza yoluyla nakle

dildiği görülmektedir. 

Öyleyse meselenin iki yönlü olduğu düşünülerek "bir kısım muhaddislerce 
yazılmış olsa da H. I. ve II. asırlarda hadisler ravilerin pek çoğu tarafından hafı

za yoluyla intikal ettirilmiştir," denebilir. Madem ki H. III. asır hadis tasnifinin 

altın çağı olarak kabul edilmiştir, o halde bu asırda ve sonraki yüzyıllarda kitap 

dışında hafıza yoluyla yapılan nakillerin hadis tarihi açısından bir kıymeti olmasa 
gerektir. 

İşte bu sebeplerle, "mana ile nakledildiği zaman hadisler sonraki nesil

lerde tüm özelliğini kaybeder" iddiası, Hz. Peygamber'in ifadesinden bir tek ke
lime bile kalmayacağı endişesi, bir ölçüye kadar haklılık arzediyor gibi görünse 
de aslında fazla abartılmış bir şüphe ve zandan ibarettir. Mana naklini ilk bir 

buçuk asırda olan kadarıyla kabul etmek lazımdır. Daha sonraki asırlarda yapıl

mış mana nakli istisna teşkil etmektedir. 

Hadislerin mana ile nakledilmesi hususunda zaman mefhumunun öne

mine kısaca temas ettikten sonra mana naklini savunanların delillerini görelim: 
Bu deliller arasında Hz. Peygamber'e atfedilenler pek sağlam görünmese de di
ğer haberler ve mantık! Izahlar tatmin edici sayılabilir. 

M ana naklini caiz görenlerin çoğunluğun u fıkıh alimleri teşkil etmektedir. 

Bunların yanında sahabe ve tabiundan bazılarıyla muhaddislerin bir kısmı da 
mana naklini kaçınılmaz görmüşlerdir. Nakledilen bazı hadisiere bakılırsa Hz. 

Peygamberin de mana nakline izin verdiği anlaşılır. Nitekim İbn Mes'ud'dan ge

len bir habere göre sahabeden biri gelip Hz. Peygamber'e, "Ya Rasülallah, sen 

bize bir söz söylüyorsun, biz ise o sözü başkalarına duyduğumuz gibi naklede
miyoruz", demiş, bunun üzerine Rasülüllah, "manada isabet edebilen rivayet et

sin", buyurmuştur58 . Bir diğer rivayette hadis, "helali haram, hararnı helal kılma
dığınız ve manada isabet ettiğiniz sürece mana naklinin bir mahzuru yoktur", 

şeklinde zikredilmiştir59 . Fakat bu rivayetler pek sahih görülmemektedir60
. Sa

habeden gelen haberler ise şöyledir: 

58 Bk. Hatib, Kifaye, 200; Anıidl, İhkanı, I, 283. 

59 Haberi Taberanl cl-Mu'cenıü'I·Kebir'inde zikretıııiş, fakat Heysenıl, hadisin ravlleri olan Ya

kub, babası ve dedesinin biyografisine rastlamadığnı söyleyerek hadisin zayıf olduğuna işaret 

etmiştir. Bk. Mecmau'z-zcvaid, I, 154. Hadis için ayrıca bk. Hatib, Kifaye, 199-200. İbn Mende 

hadisi Abdullah b. Süleyman b. Ektcnıc (Ekime) el-Leysl'den, biraz farklı ibarelerle zikret

nıekte, fakat Sehavl bu haberin muzdarip olduğuna, İbn Cevzl gibi bazıları da uydurma oldu

ğuna işaret etmektedirler. Bkz. Suy\ıtl, Tedrib, II, 99 (dipnot); Cezairl, a.g.e., 299. 

60 Başka bir rivayet için bk. İbn Hacer, EI-Metalib, III, 122; Hatib, Kifaye, 200. Her ne kadar Bu

slrl'nin, "İbn Menl'in ravlleri nıutcnıeddir" dediği zikredilirse de Heyseml aynı hadisi Taberanl'

. nin naklettiğine ve onun rilvlleri arasında zayıf hatta yalancı olanların varlığına dikkat çekmiş-

tir. Bk. İbn Hacer, Metalib, III, 122. . 
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Vasile b. Eska' şöyle demiştir: "Bir hadisi manasıyla nakletmişsek bu ye
ter."61 MekhUI ile Ebü'l-Ezher Vasile b. Eska'ın yanına girmişler ve hiç bir hata, 

fazlalık, eksiklik yapmadan Hz. Peygamberden işittiği bir hadis nakletmesini iste

mişler. Vasile onlara akşam Kur'an okuyup okumadıklarını sormuş. Onlar da 

okuduklarını ve Kur'an lafızlarında ilave veya noksanlık yapmış olabileceklerini 
belirtmişler. Bunun üzerine Vasile şöyle söylemiştir: "Bu Kur'an şu zamandan 

beri her gün elinizde. Buna rağmen onu iyice öğrenemediğinizi, ilave ve noksan

lıklar yaptığınızı söylüyorsunuz. Biz ise Hz. Peygamber'den bir veya iki defa işit

miş olduğumuz hadisleri rivayet ediyoruz. Bunları size mana üzere nakledersek 

b .... k'fid. "6? U SIZ111 ıçın a ı ır -. 

Yine sahabeden Ebu Said el-Hudr! der ki: "Belki on kişi Hz. Peygambe
rin etrafında oturur, kendisinden hadis dinlerdik. Bu dinlediklerimizi aynen tek

rar edecek iki kişi bile çıkmazdı. Ama mana rivayeti yapılırdı" 63. 

Hz. Aişe Urve'ye, "oğulcuğum, duydum ki sen bir hadisi benden yazıyor, 

sonra dönüp tekrar yazıyormuşsun" demiş, Urve de "senden bir hadisi dinliyo
ruın, bir başka zaman aynı hadisi yine senden farklı ifadelerle dinliyorum (onun 

için iki ayrı defa yazıyorum)" cevabını vermiş, bunun üzerine Hz. Ayşe şöyle 

söylemiştir: "Manada da farklılık seziyor musun?" Urve "hayır" cevabını verince, 

"öyleyse lafızların farklı olmasında bir sakınca yoktur" demiştir64 . 
Amr b. Mürre'nin de, "bir hadisi duyduğumuz gibi nakletmeğe gücümüz 

yctm~z, ama onun esasını ve benzerini naklederiz" dediği rivayet edilir65 . 

Tabillerden birisi diyor ki: "Bir çok sahabi ile karşılaştım. Bana aynı an
lamda fakat farklı lafızlarla hadis rivayet ettiler.· Onlardan birine bunun sebebini 

sordum. Dedi ki: Mana cleğişmiyorsa bunun hiç bir mahzuru yoktur"66. 

Ebu'd-Derda, Enes b. Malik ve İbn Mes'ud gibi sahabiler bir hadisi na

klcttikten sonra "ev kema kale Rasülüllah" (yahut Rasülüllah buna benzer bir söz 

söyledi) şeklinde ifadeler kullanırlarmış ki bu ifadeler sahabenin naklettiği ha

dislerin lafızdan çok manaya istinad ettiğini gösterir67. Hatta Amidi bu ibareleri 
kullananlara diğer sahabilerin engel olmayışını icma olarak nitelendirmiştir68. 

Tabitin tabakasından bazı alimler de mana naklinin kaçınılmaz olduğunu 

savıınmuşlardır. Mesela Abdürrezzak, Süfyan-ı Sevri'ye bir hadisi duyduğu 

şekilde rivayet etmesini söylemiş, Süfyan, buna kimsenin güç yetiremeyeceğini 

61 Darinıl, nıukaddinıe, B. 31; Hatib, Kifaye, 204; İbn Hacer, Metalib, III, 121. 

62 Bk. Hatib, a.g.e., 204; Suyfıti, a.g.e., II, 100. 

63 l3k. Hatib, a.g.e., 205. 
64 Hatib, a.g.e., 205 
65 Hatib, a.g.e., 208 
66 Bk. Şafii, Risa!e, 125. 
67 Bk. İbn Abdilberr, a.g.e, I, 95; Hatib, a.g.e., 206; Pezdevi, a.g.e., III, 776; Sera!ıs1, a.g.e., I, 356. 
68 Bk. Amidi, a.g.e., I, 283. 
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belirttikten sonra, "biz size ancak manayı naklederiz, size, duyduğum şekilde ha

dis rivayet ediyorum, dersem sal<ın bana inanmayın" demiş69, başka bir rivayete 
göre de lafzan hadis nakletmenin imk&nsız olduğunu yeminle belirtmiştir70. 

İbn Slrln, "on kişiden hadis dinl~dim, hepsinin manası aynı olmakla birlik

te lafzı farklı idi" demiştir71 . Rivayete göre Hasan Basri hem mana rivayetine 

hem de takdim-tehirc cevaz verirmiş72, İbn Uyeyne bir hadis nakledcr, aynı ha

dis kendisine tekrar sorulduğu zaman, mana aynı kalmak kaydıyla, hadisi farklı 

lafızla zikredcrmiş; Hammad b. Zeyd de (ö. 1 79) manayı esas alarak hadis nak

ledermiş 73
. 

Yahya b. Said (ö. 198), "lafzı aynen nakletmek şartı koşularak insanların 

dar bir çerçeve içerisine sıkıştırılmalarından endişe ediyorum, oysa en büyük ih

timama layık olan Kur'an'ın bile çeşitli şekillerde okunmasına ruhsat verilmiştir, 

önemli olan, hadislerdeki mana birliğidir" demiş74 ; Vekl b. Cerrah (ö. 196) bu 

hususta daha da ileri giderek mana nakli geniş tutulmasaydı ümmetin helak olup 

gideceğini iddia ctmiştir75 . 
Hz. Ali, İbn Abbas, Ebu Hüreyre, Şa'bl (ö. 103), Amr b. Dinar (ö. 126), 

İbrahim Naha1 (ö. 96), Mücahid (ö. 10~), İkrime (ö. 115) gibi tanınmış isiınierin 

yanında 76 üç mezhcb imamının (Ebu Hımifc, Malik, Şafii) ve ali ml erin büyük 

çoğunluğunun mana naklini esas aldığı, en ıızından caiz gördüğü belirtilmiştir77• 
İmam Şafii, Kur'an'ın yedi harf üzere okunmasına ruhsat verilmesinin, hadislerin 

mana ilc nakledilebilcccğinc delalet ettiğini ı;öylcmiştir78 • 
Bazı alimler lafız rivayetini esas almakla birlikte mana rivayetine de ruhsat 

vermişler, bazısı da uygulamaya bakarak lnmu kaçınılmaz görmüşlerdir. Bir çok
ları cümle yapısını bozmadan, hadis Iafızlannı müraciili ile nakletmenin caiz ol

duğunu, hatta bunun cevazı hususunda ihtilaf bulunmadığını belirtmişlerdir79 . 
Bunlara göre mese!G., "la yedhulü'l-cennete nemmamün" (Kovucular cennete gir

mez) hadisindeki "nemmam" lafzı yerine "kattM" lafzının kullanılmasında hiç bir 

mahzur yoktur. Çünkü her iki lafız da aynı manaya gelmektedir80
. 

69 Bk. Hatib, a.g.e., 208. 

70 I3k. Hatib, a.g.e., 209. 

71 Bk. Abdarrezzak, Musaııııcf, XI, 451; Hatib, a.g.e., 206, 

72 Dariıııl, nıukaddimc, B.31; Hatib, a.g.e., 207-208; Suyutl, Tedrib, II, 100. 

73 13k. Hatib, a.g.e., 210. 

74 Bk. Hatib, a.g.e., 210. 

75 Bkz. Suyutl, a.g.e., II, 101. 

76 Bk. Hatib, a.g.e., 207-208; İbn Esir, a.g.e., I, 54; Kasım!, Kava'ıdü't-tahdls, 221. 

77 Bkz. Gazilll, Mustasra, I, 168; İbn Esir, a.g.e., I, 51; İbn Salah, a,g.e., 105; Ncvevl, Takrlb, 33. 

Bnzı I Ianbeli alimlerinin de ma na rivayetine cevaz verdiğine d<:ı.ir bkz. Ceziliri, a.g.e., 302. 

78 Bkz. Şafii, a.g.e., 124-125, 164, Mana rivayetine dair Anıidi'nin delilleri için bk. Aıııidl, a.g.e., 

ı, 284-285. 

79 Bkz. Cezilirl, a.g.e., 307. 

80 Hadis için Bk. Müslim, iman, H. 168; Ahmed b. Hanbel, Müsned, V, 389. 
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Bu görüşte olanlar manayı iyi bilen, kelimelerin hangi anlamlara delalet 

ettiğini iyi kavrayan, manayı değiştirecek hususların farkına varan, Hz. Peygam

berin üslubuna aşina olan kişilerin aynı hükmü farklı lafızlarla ifade etmesinde 

hiç bir mahzur bulunmadığını iddia etmektedirler81
. Eğer hadislerin de Kur'an 

lafızları gibi ezbcrlenip muhafaza edilmesi gerekseydi bu, insanlara güç yetire

meyecekleri şeyi teklif etmek olurdu82
. Bu sebeple lafzı unutan kimselerin mana 

ile de olsa bildikleri hadisleri nakletmeleri gereklidir83
. Aksi halde, "biz lafzı 

unuttuk" deyip hadis rivayctindcn kaçınmak sorumluluk getirir. Hele dini bir 

hükmün sonraki nesillere intikali söz konusu ise sorumluluk daha da artar84
. As

habdan kimisi lafzı unutursa hadisi nakletmekten kaçınıyor, kimisi, mana ilc de 

olsa bildiğini nakletmeği bir görev telakki ediyordu. Çünkü hadisleri tebliğ etmek 

bir veeibe idi. Bu veeibe lafzan nakletme şeklinde yapılamazsa, hiç değilse muh

tevayı nakletme şeklinde yerine getirilmeliydi85
. Bu iddia sahiplerine göre mana 

nakli asla Hz. Peygamber'e yalan isnadında bulunmak olarak dcğerlendirilmeme

lidir. Nitekim sahabeden bir çokları, Hz. Peygamberden duyduklarını özetle, ki

mi değişik ifadelerle, kimi takdim-tehirle naklctmiş, fakat hiç biri Hz. Peygam

bcr'e yalan isnad etmeyi aklından bile gcçirmemiştir86 . 
Hadis kaynaklarına baktığımızda bir hadisin muhtelif rivayet yollarıyla, 

çeşitli lafızlarla nakledilmiş olduğunu görmek her zaman mümkündür. Lafız ri

vayeti gerçekte çok azdır, o da yalnız kısa hadislerde bulunabilir87
. Hadislerin 

lafzı muciz olmadığı için muhtevayı tebliğ etmek, maksadın yerine gelmesi için 

kafi görülmüştür88 . 

SONUÇ 

Bu makale bundan sonrakiyle birlikte değerlendirilmelidir. Çünkü o bu

nun devamıdır. Asıl sonuç ve bibliyoğrafya onun sonunda verilecektir. 

81 Krş. Nevcvl, Şcrhu Müslinı, I, 36. 

82 Krş. Ebu Zelıv, a.g.c., 200 

83 Bkz. Suyi'ıti, a.g.c., II, 10 ı. 

84 Bk. Cezairl, a.g.e., 307; Muhammed Abdülaziz cl-lluli, Miftalıu's-sünnc, 16. 

85 Krş. Ebu Zchv, a.g.c., 203-204. 

86 Krş. Kasııni, a.g.e., 221. Ayrıca b k. İbn Esir, a.g.e., 1, 54; Cczairi, a.g.e., 313. 

87 Bkz .. Gazall, a.g.e., II, 169; Cczilirl, a.g.c., 313. 

88 Bkz. Scrahsi, a.g.c., I, 356; Pezdevi, a.g.e., III, 776. 
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